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ZPILUVA/DoNATION CONTRACTDAR/OVACIA
uzatvorcna podl'a§ 628z。こ.40/1964 Zb.Obё iansky zikonnfk(d'altt len,,Obこiansky Z`kOIInfk``)/

concluded pursuant to§ 628 ofthc Act no.40/1964 Con,Civil codc(hCrcinafter only“ Civil Code``)

medzi zmluvnfmi stranami i between the parties

Obchodn6 menoiBusiness Name: CRH (Slovensko) a.s.

Sidlo/Registered Seat: 906 38 RohoZnik
leo/Identiflcation No,: OO2l4g73
ti oplWaT Identification No.: SK7120000041
Bankov6 spojenie/Bank account (IBAN): SK93 1100 0000 0026 2017 9514
ZipislRegistration: OR OS Bratislava I, oddiel: Sa, vloZka: 126518
Kontaktn6 osoba/Contact person: Bernadeta Doh6nyosov6

bernadeta. dohanyosova@sk, crh. com
(d'alei len ,,darca") i (hereinafter only "donor")

aland
Obchodnё meno/Business Namc:     Obec Turtta nad Bodvou
Sfdlo/Rcgistered Scat:                    Moldavska cesta ё.419/49

04402
1CO/1dentiflcation No.:                 00691313

1C DPI1/VAT Identiflcation No.:

Bankov6 spoJenic/Bank account(IBAN):

Z`pis/Registrationi

Kontaktnl osoba/Contact persott    Alexander Varga(堕興         ,
0905846586)

(d'alei len ,,obdarovanf") / (hereinafter only "donee")
za nasledovnych podmienok (d'alej len ,,zmluva"):

under following terms and conditions (hereinafter only "contract")
CI。

Predmet zmluly

1.1 Predmetom zmluly je zbvd,zok darcu
poskynrit' obdarovandmu dar uvedeny v dl, II
tejto zmluvy a zdvazok obdarovan6ho pouZit'
dar v stlade s tdelorn uveden;im v tejto
zmluve a to v5etko za podmienok uvedenjch
v teito zmluve.

Article I
Subject matter of the contract

1.1The subject matter of the contract is the donor's
obligation to grant to the donee a donation
stipulated in Article II herein and the donee's
obligation to use the donation in compliance with
the purpose stipulated herein and all that under the
conditions stipulated herein.

cr. u
Dar

2.1 Darca poskytne obdarovandmu nasledovnj' dar
(d'alej len ,,dar"):
-Materidlny dar, jedna paleta cementu
CEMII - 42,5R.

2.2 Dar bude pouZity na nasledovny irdel:
- Zabet6novanie zakfpenlfch lavidiek na

verejnych priestranstv6ch
- Zabet6novanie stipikov pre zariadenie

oplotenia rnultifunkdn6ho ihriska a d'al5ich
obiektov.

Article II
Donation

2.1 The donor shall grant to the done the following
donation (hpreinafter only "donation"):
- Material donation - 1 pallet of cement
CEMII - 42,5R.

L.2The 
'donation 

shall be used for the following
purpose:
- Concreting purchased benches in public places
- Concrete works on the fencing of the

multifu nction playground.
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CI.III

Ostatn6 podmienky

3,1 Obdarovanf dar prijima a zavdzuje sa dar
pouZit' vyludne na 0del uveden! v tejto
zmiuve,

3.2 Dar bude poskytnutf najnesk6r do 60 dni odo
dila podpisu tejto zmluvy, V pripade pefiaZnej
formy daru bude dar poskytnutj'prevodom na
ridet obdarovan€ho uvedenj, v tejto zmluve.
V pripade nepefiaZnej formy daru bude dar
poskytnutj' zo zdvodu darcu. Darca m6 pr6vo
kedykol'vek zmenit' periaZnri formu daru na
neperiaZnir.

3.3 Obdarovany sa zavdzuje projekt realizovat'
najnesk6r do 6 mesiacov od poskytnutia daru,
pokial' nebolo dohodnut6 inak, a v tej istej
lehote predloZit' darcovi z6verednri spr6vu
o realiz6cii projektu a pouZitf daru, prflohou
ktorej budir k6pie 0dtovnych dokladov
preukazujricich obstaranie pr6c, tovarov alebo
sluZieb na projekt. V pripade poru5enia
ktorejkol'vek ztychto povinnosti alebo
pouZitia daru na in;f ako dohodnuli irdel alebo
nepredloZenia z6verednej spr6vy riadne a vdas
alebo v pripade, Le darca vyhodnoti predloZend
dokumenty ako nedostatodn6, m6 darca pr6vo
odsttipif od tejto zmluly a poZadovat'
bezodkladnd vr6tenie daru alebo zaplatenie
hodnoty daru vpeniazoch. V prlpade
ome5kania obdarovan6ho s vr6tenim daru sa

zavazuje zaplatit darcovi rirok z ome5kania vo
vyi5ke 0,05 o/o z dlLnej sumy za kaZdi defi
omeSkania.

3.4 Obdarovanf sa zavazuje umiestnit' a zobrazit'
logo a obchodnd meno darcu na mieste
realizbcie projektu, pridom je povinn;i si

vopred nechat' od darcu schv6lit' miesto
a sp6sob umiestnenia a zobrazenia loga
a obchodn6ho mena darcu,

3.5 Obdarovanj' t!'mto vyhlasuje, Le je
obozn6men;i so v5etkllirni protikorupdnlimi
pr6vnymi predpismi, pr6vnymi predpismi
o ochrane hospod6rskej srit'aZe a pr6vnymi
predpismi upravujircimi pranie Spinaq.ich
peiazi (d'alej spolu len ,,protikorupEn6
prdvne predpisy") a pr6vnymi predpismi
trestn6ho pr6va, aLe ich bude dodrZiavat',

3.6 Obdarovanf tymto vyhlasuje, Le neboli a

nebudir, priamo di nepriamo, ponfknut6,
sl'fben6 alebo poskytnutd Ziadne platby alebo
ind vjhody di lSskavosti verejnej osobe alebo
sfikromnej osobe s 0delom ovplyvnit' jej
fradn6 konanie, nab6dat'ju, aby vyuZila svoj
r,plyv vo styku s riradmi alebo in5titirciami
vereinei sor6vv alebo zaistila nen6leZitu

Article III
Special provisions

3.lThe donee accepts the donation and obliges to use

the donation only for the purpose stipulated herein.
3.2The donation shall be granted within 60 days upon

signing hereof, In case of monetary form of the
donation the donation shall be granted via transfer
into the bank account of the donee stipulated
herein. ln case of non-monetary form of the
donation the donation shall be granted ex-factory.
The donor is whenever entitled to change the
monetary form of the donation to non-monetary
form.

3.3The donee shall carry out the project within 6
months upon the granting of the donation unless
otherwise agreed and within the same period to
provide the donor with a final report on the project
realization and using of the donation with the
copies of the invoices and bills proving the
procurement of works, goods and services related
to the project attached. In case ofbreach ofany of
the aforementioned obligations or utilization of the
donation for other purpose than stipulated herein
or provision of the final report not duly or on time
or the donor considers the submitted documents as

not sufficient, the donor shall be entitled to
withdraw the contract and to require returning of
the donation or repayment of the value of the
donation in money. ln case of delay of the donee
with returning of the donation he shall be obliged
to pay to the donor the delay interest in the amount
of 0,05% p.d. of the due amount.

3,4 The donee is obliged to locate and display the logo
and business name of the donor at the place of the
project realization whereas the donee is obliged to
have approved in advance the place and way ofthe
location and display of the logo and business name
by the donor.

3,5The donee represents that it is knowledgeable
about and will comply with all anti-cornrption and
anti-bribery laws, anti-trust laws and anti-money
Iaundering laws (collectively hereinafter only
"anti-corruption laws") and criminal laws.

3.6 The donee hereby represents that neither payments
nor any other advantages or favours have been or
shall be, directly or indirectly, offered, promised,
or provided to a public official or to a private party
for himself or herself or another person or entity,
in order to influence official action, induce the
public official or private party to use or her
influence with any agency or instrumentality of
government or secure an improper advantage in
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vj'hodu pre podnikanie darcu.

3.7 Darca vyhlasuje, Le obdarovan6ho lybral
vlslovne s tym, Ze nebudir poruSend Ziadne
protikorupdn6 pr6vne predpisy alebo predpisy
trestn6ho pr6va. Akdkol'vek poru5enie tychto
predpisov obdarovanfm sa bude povaLovat'za
podstatn6 poru5enie tejto zmluly, ktord darcu
opr6vriuje kedykol'vek odstupit' od tejto
zmluvv s okamZitym ridinkom.

relation to the business of the donor.
3.7The donor represents that appointment of the

donee was expressly made on the basis that neither
anti-comrption laws nor criminal laws will be
violated. Any breach of these laws by the donee
shall be deemed as a material breach of the
contract entitling the donor to withdraw the
contract at any time and with immediate effect.

CI.IV
Trvanie zmlulry

Zmluva je uzavreth na dobu do vysporiadania
v5etkych prdv a povinnosti z nej r.yplyvajricich
pokial' nedOjde k odsttpeniu od tejto zmluvy
alebo k inej skutodnosti spOsobuj0cej jej zdnik.
Zmluvnd strany sf opr6vnen6 odstirpit'od tejto
zmluvy s fidinkami ku df,u dorudenia
odsttpenia z d6vodov uvedenych v tejto
zmluve, ako aj zo zdkonnych d6vodov, pridom
pri odstupovani zo z6konnj'ch dOvodov
v pripade podstatndho poruSenia tejto zmluvy
moZno odstripit' len pokial' ned6jde
k odstr6neniu tohto podstatndho poru5enia ani
do 10 dnf odo dria pisomndho upozornenia.
Darca je opr6vnen;i odstirpit'od tejto zmluvy v
pripade ome5kania obdarovandho s lykonanim
projektu v dohodnutej lehote.
Darca m6 pr6vo tieZ kedykol'vek vypovedat'
tfto zmluvu a neposkltnfit'dar.
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4.4

Article fV
Duration of the contract

The contract is concluded for a period until the
satisfaction of all rights and obligations arising
here from so long as withdrawal from this contract
or any other facts resulting in its expiry have not
occurred.
The parties are authorized to withdraw from this
contract effective on the delivery date of such
notice on the grounds stipulated herein or other
legal grounds whereby withdrawal on legal
grounds in the event ofa significant breach ofthis
contract can only occur if such significant breach
is not remedied within l0 days from written notice
to complete such remedy.
The donor is authorized to withdraw from this
contract if the donee is in delay with the execution
of the project within the agreed deadline.
The donor is also whenever entitled to terminate
the contract and not to srant the donation.

4.1

4.2
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cr" v
Zhverelni ustanovenia

Zmluya nadobrida platnost' a irdinnost'
podpisom obidvoch zmluvnych str6n.
Zmluvu moZno menit' a doplfiat' len pisomne
na zdklade dohody zmluvnfch str6n.
Zmluvnd strany sa dohodli, 2e v5etka
kore5pondencia medzi zmluvnymi stranami v
sirvislosti s touto zmluvou sa bude dorudovat'
na aktu6lne adresy ich sidiel (resp. miest
podnikania) zverejnend v obchodnom registri
(resp. v Zivnostenskom registri) alebo
v pripade fyzicklch os6b na trval6 bydlisk6
uveden6 v tejto zmluve, pokial' si pisomne
neozn6mia zmenu adresy trvaldho bydliska,
Zrnluvnd strany sa dohodli, Ze v pripade, ak si
adres6t neprevezme z6sielku do piateho dfia
odo dfla jej odoslania adres6tovi na adresu
dohodnutir v zmysle tohto bodu, bude sa

z6sielka povaZovat' za dorudenri uplynutim
piateho dria odo dria jej odoslania za
predpokladu, Ze bola odoslan6 doporudene
poStovjm podnikom na adresu dohodnutu
v zmysle tohto bodu, a to bez ohl'adu na to, di
si adres6t z6sielku prevzal a/alebo bez ohl'adu
na to, di sa adres6t o z6sielke dozvedel.
V pripade. ak ie na iednei strane viac
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Article V
Final provisions

The contract is valid and in effect upon its
signature by both parties.
The contract may be amended or completed only
in writing upon agreement of the parties.
The parties have agreed that all correspondence
between the parties related to this contract will be
delivered to the addresses of their registered
offices (or places of business) published in the
Commercial Register (or in the Trade License
Register) or to the permanent residences of the
physical persons shown herein if no change to
such permanent addresses is notified in writing.
The parties have agreed that if the recipient does
not receive the parcel at least within five days of
the dispatch ofthe parcel to the address agreed in
terms of this clause, the parcel is considered
delivered upon expiry of the fifth day subject to
condition that it was sent via registered mail via a
postal carrier to thp address agreed in terms of this
clause regardless of if the recipient received
and/or regardless of if the recipient was aware of
such parcel. If multiple parties on one side are
involved, delivery of any parcel to one (either) of
the parties is considered delivery with effect for
all such parties on the same side.
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fdastnikov, dorudenie akejkol'vek z6sielky
jedndmu (ktordmukol\ek) z irdastnikov sa

povaZuje za dorudenie s irdinkami pre v5et$ch
tfchto irdastnikov na jednej strane.

5,4 Obdarovanf udel\rje darcovi sfhlas na

spracovanie svojich osobnych fdajov
uvedenj'ch v tejto zmiuve aiebo inak
poskytnutfch darcovi na dobu neurditir aZ do
jeho pisomndho odvolania, av5ak minim6lne
na dobu platnosti tejto zmiuvy a do uplynutia 5

rokov od vysporiadania v5etkjch pr6v
a povinnosti z tejto zmluvy, a to na tdely ich
spracovania darcom vo vlastnom informad.nom
systdme a ich poslqrtnutia a sprlstupnenia
osob6m patriacim v dase ich poskytnutia alebo
spristupnenia do skupiny CRH Group
(spolodnost' CRH plc, Dublin, Irsko a vSetky
ilou priamo alebo nepriamo vlasttrend
alebo ovl6dan6 spolodnosti) ako aj ich
zmluvnfm poradcom; vr6tane ich prenosu do
krajin, ktor6 nezarudujfi primeranir irovei
ochrany osobnj'ch ridaj ov.

5.5 Zmluvnd strany sa dohodli, 2e v5etky
inform6cie uvedend v tejto zmluve md darca
pr6vo poskynft' osob6m patriacim v dase iclr
poskytnutia do skupiny CRH Group, ako aj ich
zmluvnfm poradcom.

5.6 Zmluva sa riadi slovensk!'m pr6vom
a v prfpade, Ze bude obsahovat medzin6rodny
prvok, bude miestne prisluln;fm sirdom na
rieSenie sporov vyplfvajfcich z tejto zmluvy
pr(slu5nf sird urdeny podl'a sidla darcu. V
pripade viacerj,ch jazykovfch verzii zmluvy
m6 v1dy prednost' znenie zmluvy v
slovenskom jazyku,

5.7 Zmluva sa vyhotovuje v 2 rovnopisoch, po 1

rovnopise obdriala kaildh zmluvn6 strana,
5.8 Zmluvnd strany vyhlasujir, Ze k pr6vnym

rikonom sri spdsobi16, ich zmluvn6 vol'nost'nie
je obmedzen6, zmluvu uzatv6rajri slobodne
avLLne ajej obsahu porozumeli a srihlasia
s nim. na znaffioto-*ttrzrrhrrnr.rodeiei*i*.-

The donee grants consent to the donor to process

its personal data shown herein or otherwise
provided to the donor for an indefinite period until
revoked in writing or for a minimum of the valid
term of this contract and a subsequent 5 year
period from the settlement of all the rights and
duties resulting from this contract, specifically for
the purposes of processing the data in the donor's
information system and to provide and make such
data accessible to other entities belonging in time
of their providing or making such data accessible
to the CRH Group (company CRH plc, Dublin,
Ireland and all its directly or indirectly owned or
controlled companies) and their contracted
advisers, including transfer to countries that do
not guarantee the same or an adequate level of
personal data protection.

The parties have agreed that the donor has the
right to provide any and all information contained
herein to other entities belonging in time of their
providing to the CRH Group and their contracted
advisers.

This contract is subject to Slovak law and if it
contains international elements, the venue for
resolving any disputes arising here from will be
the courl with jurisdiction for the donor's
registered office. The version of this contract in
Slovak language takes precedence over all other
language mutations hereof.

This contract is completed in 2 counterparts, both
ofthe parties retained I counterpart.

The parties declare that they are eligible for legal
acts, their contractual freedom is not limited, they
concluded the contract freely and seriously, they
have understood its contents and as witness
thereof they attach their signatures thereto.

5`4

5.5

5.6

5.7

5.8
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darcal donor
CRH (Slovensko)
Meno, Priezvisko:f
Funkcia/Position: I

Name, Surname:
Funkcia/Position:
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